
ZBIORCZA KARTA PRODUKTU I INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
MASTER PRODUCT DATA SHEET AND SAFETY MANUAL

1. CHARAKTERYSTYKA I SPECYFIKACJA TECHNICZNA / PRODUCT SPECIFICATION

Symbol
Rozmiar Szpilki

/ Nut Size
Wysokość Wewnętrzna

/ Inner Height
Materiał i Wykończenie

/ Material & Finish
Opakowanie

/ Package

KOL055 S-32 H-52 mm
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL056 S-32 H-65 mm (Wysoka)
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL058 S-33 H-52 mm
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL063 S-33 H-65 mm (Wysoka)
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL064 S-19 H-41 mm (Dostawcze)
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL065 S-21 H-43 mm (Dostawcze)
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

KOL066 S-27 H-48 mm
Stal nierdzewna, połysk / 
Stainless Steel, Polished

Karton 20 szt. / Box 20 pcs

2. INSTRUKCJA MONTAŻU / INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. PL: Przed montażem oczyść dokładnie nakrętki kół z rdzy, błota i pyłu hamulcowego.
EN: Thoroughly clean the wheel nuts from rust, mud, and brake dust before installation.

2. PL: Upewnij się, że rozmiar osłony (np. S-32) odpowiada dokładnie rozmiarowi klucza nakrętki.
EN: Ensure the cap size (e.g., S-32) exactly matches the wheel nut hex size.

3. PL: Nałóż osłonę na nakrętkę i dociskaj ją osiowo wzdłuż szpilki, aż zablokuje się stabilnie.
EN: Push the cap straight onto the nut along the stud axis until it locks securely in place.

4. PL: Sprawdź ręcznie, czy każda osłona ściśle przylega i nie wykazuje luzów konstrukcyjnych.
EN: Verify manually that each cap is tight and shows no geometric or physical looseness.

3. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA BHP / HEALTH & SAFETY RULES

 PL: Zawsze używaj rękawic ochronnych podczas montażu. Krawędzie tłoczonej stali nierdzewnej 
mogą być ostre.



EN: Always wear protective gloves during installation. The edges of stamped stainless steel can be 
sharp.

 PL: Przed każdym wyruszeniem w trasę skontroluj stan osłon. Poluzowane elementy mogą spaść 
przy wysokiej prędkości.
EN: Inspect the caps before every trip. Loose components can fall off at high speeds and create road 
hazards.

 PL: W przypadku stwierdzenia odkształcenia plastycznego lub pęknięcia stali, natychmiast wymień 
osłonę na nową.
EN: In case of plastic deformation or cracking of the steel, replace the cap immediately with a new 
one.

4. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE / MAINTENANCE & CLEANING

 PL: Czyść osłony wyłącznie wodą z szamponem o neutralnym pH przy użyciu miękkiej ściereczki z 
mikrofibry.
EN: Clean the caps only with water and pH-neutral shampoo using a soft microfiber cloth.

 PL: Kategorycznie zabrania się stosowania agresywnych kwasów do felg, chloru oraz szczotek 
drucianych.
EN: It is strictly forbidden to use aggressive wheel acids, chlorine, or wire brushes which destroy the 
finish.

 PL: Regularnie usuwaj sól drogową w okresie zimowym, aby zapobiec powstawaniu mikro-wżerów 
powierzchniowych.
EN: Regularly wash away road salt during winter to prevent surface micro-pitting on the stainless 
steel.

UWAGA / IMPORTANT NOTICE:
PL: Kontrola dokręcenia nakrętek kół kluczem dynamometrycznym musi być wykonywana bezpośrednio na 
nakrętkach po uprzednim demontażu osłon ochronnych! Nigdy nie próbuj dokręcać kół przez osłony.
EN: Wheel nut torque checks with a torque wrench must be performed directly on the metal nuts after removing the 
protective caps! Never attempt to torque wheels through the caps.
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